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THE NORTHERN AFFAIRS ACT LOI SUR LES AFFAIRES DU NORD
(C.C.S.M. c. N100) (c. N100 de la C.P.L.M.)

Community Designation, Boundaries and Règlement modifiant le Règlement sur la
Elections Schedule Regulation, amendment désignation et les limites des communautés

et sur les dates des élections des conseils
communautaires

Regulation  58/2000 Règlement  58/2000
Registered  May 15, 2000 Date d'enregistrement : le 15 mai 2000

Manitoba Regulation 161/95 amended
1 The Community Designation, 1 Le présent règlement mofifie le
Boundaries and Elections Schedule Regulation, Règlement sur la désignation et les limites des
Manitoba Regulation 161/95, is amended by this communautés et sur les dates des élections des
regulation. conseils communautaires 161/95.

Modification du R. M. 161/95

2 The following is added after section 3: 2 Il est ajouté, après l'article 3, ce qui
suit :

Dissolution of Baden Community Council Dissolution du Conseil communautaire de Baden
3.1 The community council of Baden is 3.1 Le conseil communautaire de Baden est
dissolved and a contact person is appointed under dissoud et une personne-ressource est nommée en
Schedule B. vertu de l'annexe B.

3 Schedule A is amended by adding the 3 L'annexe A est modifiée par
following after the boundaries of Aghaming: adjonction, après le paragraphe sur les limites

d'Aghaming, de ce qui suit :

Baden Baden
All of the Northeast quarter of Section 7, Le quart nord-ouest de la section 7, township 44,
Township 44, Range 26 West of the Principal rang 26, à l'ouest du méridien principal au
Meridian in Manitoba contained within the limits Manitoba, compris dans les limites indiquées par
shown bordered hatched on a plan filed in the Office une ligne hachurée sur le plan n  19339 déposé au
of the Director of Surveys at Winnipeg as No. 19339. Bureau du directeur des Levés à Winnipeg.

o

4 Schedule B is amended by adding 4 L'annexe B est modifiée par
"Lorraine Chartrand Baden" after "Robert Bull adjonction, après � � Robert Bull Aghaming � � , de
Aghaming". � � Lorraine Chartrand Baden � � .

5 Schedule C is amended by repealing 5 L'annexe C est modifiée par
the boundaries of Baden. suppression du paragraphe sur les limites de

Baden.
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6 Schedule D is amended by striking 6 L'annexe D est modifiée par
out "Baden  2  3*". suppression de � � Baden 2 3* � .

April 26, 2000 Eric Robinson Le 26 avril 2000 Eric Robinson
Minister of Aboriginal and
Northern Affairs

Le ministre des Affaires
autochtones et du Nord,


